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I 5 FEBRU.~~I 1950.

WETSONTWERP

tot wijziqinq van de wetten betreffende de
kindertoelaqen voor de loonarbeiders, samenqe-
ordend bij het Koninklijk besluit van 19 December
1939 en de besluitwetten van 28 December 1944
betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, van 10 Januari 1945 betreffende de
maatschappelijke zekerheid van de mijnwerkers
en er mee gelijkgestelden en van 7 Februari 194:5
betreffende de maatschappelijke zekerheid der

zeelieden ter koopvaardij,

AMENDEMENTEN VOORGESTELD

DOOR DE HEER VAN DEN DAELE.

Art. '10bi~ [nieuw}.

De Nederlandse tekst van artikell26, lid 17, wordt door
volqende bepaling vervangen:

« Artike! 126. lid 17. Andcr zijds duidt hi] als onder-
uoorzitter een persoon of desqevallcnd turee pet sonen aan,
die nan dezelide ooonceecden els de ooorzitter beant-
iuoordcn. »

KORTE NOTA.

In de Fransc tcksr is voorzicn in cie moqclijkhcid twee ondervoor-
zitters te bcnocmcn, terwij] de Ncdcrlandsc tckst slechrs ëën onder-
voorzitter voorzict. Hct grldt dus ccn rcchtzettinq van de Ncderlandse
tckst.

Art. 40rer (nieuw).

Artikel 126 wordt aangevuld met volqende bepalinq z

« Dr voorzitter; tcn minste één onderuoorzitter, de secre-
taris en teri minstc ó?n hulpsecreteris moeten de Neder-
lendse ('rt de Frensc tee! maclltig zijn, »

Zil':
121, Wctsoutwcrp.
152, 177, lS+, 199,205 en 233, Amr-ndcmcntcn.

IS FÉVRIER 1950.

PROJET DE LOI

modifiant les lois relatives aux allocations Iami-
liales pour travailleurs salariés, coordonnées par
l'arrêté royal du 19 décembre 1939 et les arrêtés-
lois des 28 décembre 1944 concernant la sécurité
sociale des travailleurs, du 10 janvier 1945 con-
cernant la sécurité sociale des ouvriers mineurs et
assimilés et du 7 février t 945 concernant la sêcu-
rité sociale des marins de la marine marchande.

AMENDEMENTS

PRESENTES PAR. M VAN DEN DAELE.

Art. 40bi~ (nouveau).

Le texte néerlandais de J'article 126, alinéa 17, est rem-
placé par la disposition suivante:

« Artikel 126. lid 17. Anderzijds duidt hi] sls 'onder-
uoorzitter een persoon of desqevellcru! twee petsonen aap.
die aan dezeljde ooorureurden els de uoorzitter beent-
woorden. »

NOTE SOMMAIRE.

Le texte français prévoit la possibilité de nommer deux vice-prest-
dents, alors que le texte néerlandais ne prévoit qu'un vice-président.
Il s'agit donc d'une rectification du texte néerlnndais.

Art. 'lOter (nouveau).

L'article 126 est complété par la disposition suivante I

« Le président. un vice-président, le secrétaire et au
moins Urt sectéteire adjoint doivent posséder les langues
française .et néerlandaise. })

Voir:
121: Projet de loi.
152, 177, 1M, 199,205 ct 233 I Amendements.

G.
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KORTÈ NOTA.

Het is normaal, dat de kennis van de beide landstalen zou gevergd
worden 'van de voorzttter, één cndervoorzttter, de secretarls en ten
minste. ëën hulpsecretàrls van de Commtsste van Advies in zake Con-
trôle en Betwiste Zaken, aanqezien deze Commtssie advies moet uit-
brengen over pardcultere gevallen uit het ganse land. zo bv, ultbrel-
ding yan het beqrlp 4: verlaten kind ». ontslag van bewljzen voor »se-
zentoeslag, ontheffingen verrninderinq van bijdragen v~r zelfstandig,,:,
arbeiders, eni... ' '

Het is ecn elementaire verelste ener rechtvaardiqe rechtsbedelinq,
dat zij die moeren oordelen ten mlnste de taal begrijpen waarin de
rekwesten en' de redenen tot stavinq er van zijn (JesteId.

2

NOTE SOMMAIRE.

Il est normal d'exiger du président, d'un vice-président, du secré-
taire et au moins d'un secrëtaïre adjoint de la Commission consulte-
tive du contrôle et du contentieux: la connaissance des deux langues
nationales. cette Commission étant appelée à donner des avis sur des
cas particuliers de tout le pays. par exemple: extension de la notion
d' «enfant 'abandonné:l>. exemptions de preuves pour allocations de
veuves. exonération et réduction de cotisations pour travatlleurs , lndé-
pendants, etc...

Il est élémentaire que l'administration d'une bonne justice exige que
ceux qui ont à juger comprennent au moins la langue dans laquelle
les requêtes et arguments sont présentés,

M. VAN DEN DAELE.
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